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NOTICE D’INFORMATION DU FABRICANT D’EPI DE CATEGORIE II

Référence : FOREST ce modèle a été conçus pour protéger l’utilisateur contre 
des agressions mécaniques couverts par la EN388 +A1 hors coupure élevée 
ISO13997 (exemple : agressions mécaniques rencontrées lors des travaux de 
jardinage ou de bricolage).

Ce type de gant a fait l’objet d’un examen UE de type (module B) par IFTH 
Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX organisme notifié N° 0072.

Le marquage  apposé sur ce gant signifie le respect des exigences 
essentielles de santé et de sécurité du règlement européen 2016/425 relatif aux 
équipements de protection individuelle. 
Ce produit répond aux exigences des normes :
EN 388 + A1 (2018) : risques mécaniques
EN ISO 21420 (2020) : Exigences générales

3121X

EN 388+A1 Résistance à l’abrasion (4 niveaux)
Résistance à la coupure par tranchage (5 niveaux)
Résistance à la déchirure (4 niveaux)
Résistance à la perforation (4 niveaux)
Résistance à la coupure selon ISO 13997 (6 niveaux A à F)

3
1
2
1
X

Un niveau élevé indique une bonne protection (0 : niveau 1 non atteint, X : essai 
non effectué).
Les niveaux de performances sont valables sur la paume du gant.
Les niveaux de performances ne sont garantis que sur la paume du gant à l’état 
neuf (ni lavé, ni régénéré).
Pour les gants constitués de plusieurs couches, la classification globale ne 
reflète pas nécessairement la performance de la couche la plus externe.

Tailles standards :

www.rostaing.com

Siège social et service consommateurs / Head office and 
consumer services / Gesellschaftssitz und Kundendienst / 

Hoofdkantoor en consumentenservice / Sede sociale e servizio 
consumatori / Sede social y servicio a clientes / Sede social e 

serviço ao consumidor :

17 avenue Charles de Gaulle
01800 VILLIEU - FRANCE

Tél : +33(0)474460710
Fax : +33(0)474613443

Email : sav@rostaing.fr

www.rostaing.com

Taille de la main Tour de la main Longueur de la main
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Dextérité : Niveau 5
Nettoyage : Aucun entretien revendiqué.
Stockage : Tenir les gants dans leur emballage d’origine à l’abri de l’humidité. En 
cas de déconditionnement, joindre une copie de cette notice avec le nouveau 
plus petit conditionnement.
Vieillissement : L’EPI stocké dans son emballage d’origine à l’abri de l’humidité 
et de la lumière ne s’altère pas dans le temps. Après utilisation, examiner les 
gants pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection. Ecarter les gants qui 
ont des déchirures, des trous, des coutures échappées.

La déclaration UE de conformité du produit est accessible via le site internet : 
www.rostaing.com

AVERTISSEMENT : les risques non mentionnés sur cette notice ne sont 
pas couverts.
Composition : Extérieur : cuir de chèvre ; renfort paume : croûte de bovin + 
mouse polyuréthane ; matériaux extérieur dos 100% polyester + membrane 
polyuréthane ; bord côte poignet :  100% polyester noir.
Les gants ne doivent pas être portés lorsqu’il existe un risque de happement par 
des pièces de machine en mouvement.
Ces gants ne contiennent pas de substance à des taux telles qu’ils sont connus 
ou suspectés à ce jour pour avoir des effets néfastes sur l’hygiène ou la santé 
de l’utilisateur dans les conditions prévisibles d’utilisation. Sa conception ne 
provoque ni gêne, ni irritation au porteur. 
Pour tous renseignements complémentaires s’adresser au fabricant. 

Notice n° R141 indice 0422

Hand size Hand circumference Hand length
8 203 182
9 229 192

10 254 204
11 279 215

Dexterity: Level 5
Cleaning: No maintenance claimed.
Storage: Keep the gloves in their original packaging and away from humidity. If 
unpacked, include a copy of these instructions in the smallest new packaging.
Ageing: PPE stored in its original packaging away from humidity and light 
does not alter over time. After use, inspect the cuffs to detect any defect or 
imperfection. Dispose of gloves that have tears, holes, broken seams.

The EU declaration of conformity for the product is available on the web site: 
www.rostaing.com

WARNING: risks not indicated on this sheet are not covered.
Composition: Exterior: goat’s leather; palm reinforcement: cow split leather + 
polyurethane foam; exterior back materials 100% polyester + polyurethane 
membrane; wrist edging: 100% black polyester.
Gloves should not be worn in situations where there is a risk of being caught up 
in moving machinery parts.
These gloves do not contain substances at levels which are known or suspected 
to have harmful effects on users’ hygiene and health in foreseeable use 
conditions. Its design causes the wearer neither hindrance, nor irritation.
For all further information, please contact the manufacturer. 

Instructions n° R141  release 0422

EN
CATEGORY II PPE MANUFACTURER INFORMATION SHEET

Reference: FOREST these models were designed to protect users from 
mechanical aggressions covered by the EN388 +A standard except for 
ISO13997 high cuts (for example: mechanical aggressions during gardening or 
DIY activities).

This type of gloves has been the subject of an EU type inspection (module B) by 
IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX notified body N° 0072.

The  marking on this glove means that it fulfils the essential health and safety 
requirements of the European 2016/425 Directive on Personal Protective 
Equipment.
This product is compliant with the requirements of the following standards:
EN 388 + A1 (2018): mechanical risks
EN ISO 21420 (2020): General requirements
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EN 388+A1 Abrasion resistance (4 levels)
Cutting by slicing resistance (5 levels)
Tear resistance (4 levels)
Perforation resistance (4 levels)
Cutting resistance as per ISO 13997 (6 levels from A to F)

3
1
2
1
X

A high level indicates good protection (0: level 1 not reached, X: test not carried 
out) 
The performance levels are valid for the palm of the glove. 
The performance levels are only guaranteed for the glove’s palm when new 
(neither washed, nor regenerated).
For gloves composed of several layers, the overall classification is not 
necessarily the performance of the outermost layer.

Standard sizes:

Handgröße Handumfang Handlänge
8 203 182
9 229 192

10 254 204
11 279 215

Fingerfertigkeit: Stufe 5
Reinigung: Keine Pflege erforderlich.
Aufbewahrung: Bewahren Sie die Handschuhe in ihrer Originalverpackung an 
einem trockenen Ort auf. Werden die Handschuhe ausgepackt, eine Kopie dieses 
Datenblattes der neuen, kleineren Verpackung beilegen.
Alterung: Die Eigenschaften der in ihrer Originalverpackung an einem trockenen 
und vor Licht geschütztem Ort aufbewahrten PSA werden nicht beeinträchtigt. Nach 
jeder Anwendung die Stulpen prüfen, ob sie nicht Fehler oder Mängel aufweisen. 
Handschuhe mit Rissen, Löchern oder aufgegangenen Nähten nicht verwenden.

Die EU-Erklärung zur Produktkonformität ist auf folgender Website zugänglich: 
www.rostaing.com

WARNHINWEIS: Nicht in diesem Datenblatt angeführte Risiken sind nicht 
gedeckt.
Zusammensetzung: Äußere Schicht: Ziegenleder; Handflächenverstärkung: 
Rindsspaltleder + Polyurethanschaum; Außenmaterialien am Handrücken 100 % 
Polyester + Polyurethanmembran; Strickbund am Handgelenk: 100 % schwarzer 
Polyester.
Die Handschuhe dürfen nicht getragen werden, wenn die Gefahr besteht, von 
beweglichen Maschinenteilen erfasst zu werden.
Diese Handschuhe enthalten keine Stoffe in Konzentrationen, von denen derzeit 
bekannt oder vermutet wird, dass sie unter vorhersehbaren Nutzungsbedingungen 
schädliche Wirkungen auf die Hygiene oder die Gesundheit des Benutzers haben. 
Sein Design verursacht beim Träger weder Beschwerden noch Reizungen.
Weitere Informationen erhalten Sie beim Hersteller. 

Datenblatt Nr. R141 Index 0422

DE
HERSTELLERDATENBLATT PSA DER KATEGORIE II

Artikel-Nr.: FOREST dieses Modell wurde entworfen, um den Nutzer gegen 
mechanische Risiken gemäß EN388 +A1 zu schützen ausschließlich hoher 
Schnittschutz ISO13997 (Beispiel: mechanische Risiken, die bei Gartenarbeiten 
oder beim Heimwerken auftreten können).

An diesem Handschuhtyp wurde die EG-Baumusterprüfung (Modul B) durch 
die benannte Stelle Nr. 0072, IFTH, Avenue Guy de Collongue, 69134 ECULLY 
CEDEX, Frankreich, durchgeführt.

Die  Kennzeichnung auf diesem Handschuh bedeutet, dass die grundlegenden 
Gesundheitsschutz- und Sicherheitsanforderungen der europäischen Verordnung 
2016/425 über persönliche Schutzausrüstungen befolgt werden.
Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Normen:
EN 388 + A1 (2018): mechanische Risiken
EN ISO 21420 (2020): Allgemeine Anforderungen

3121X

EN 388+A1 Abriebfestigkeit (4 Stufen)
Schnittfestigkeit (5 Stufen)
Weiterreißkraft (4 Stufen)
Durchstichfestigkeit (4 Stufen)
Der Schnittfestigkeitstest nach EN ISO 13997 (6 Stufen A bis F)

3
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X

Eine hohe Stufe deutet auf einen guten Schutz hin (0: Stufe 1 nicht erreicht, X: 
Test nicht durchgeführt). 
Die Leistungsstufen gelten nur für den Handflächenbereich des Handschuhs.
Die Leistungsstufen sind nur im Handflächenbereich des Handschuhs in neuem 
Zustand garantiert (weder nach dem Waschen noch nach der Neubearbeitung)
Bei Handschuhen mit mehreren Materialschichten spiegelt die Gesamt-
klassifikation nicht zwangsläufig die Leistung der äußersten Schicht wider.

Standardgrößen:

Standaardmaten:
Grootte van de hand Omtrek van de hand Lengte van de hand

8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Beweeglijkheid: Niveau 5
Reiniging: Geen onderhoud vereist.
Opslag: Bewaar handschoenen in de originele verpakking ter bescherming 
tegen vocht. Indien de verpakking wordt verwijderd, voegt u een kopie toe van 
deze voorlichtingsbrochure bij de nieuwe kleinere verpakking.
Veroudering: Bij PBM’s opgeslagen in hun originele verpakking, beschermd 
tegen vocht en licht, heeft de tijd geen invloed op de kwaliteit. Controleer na 
gebruik de polsboorden op gebreken of onvolkomenheden. Verwijder de 
handschoenen met scheuren, gaten en open naden.

De EU-conformiteitsverklaring van het product vindt u op de website: www.
rostaing.com

WAARSCHUWING: Risico’s die niet in deze gebruiksaanwijzing vermeld 
worden, worden niet gedekt.
Samenstelling: Buitenmateriaal: geitenleer; palmversterking: rundersplitleder + 
polyurethaanschuim; buitenmateriaal rug: 100% polyester + polyurethaanschuim; 
geribde manchet: 100% zwart polyester.
De handschoenen mogen niet gedragen worden op plaatsen waar het risico 
bestaat dat ze door bewegende machineonderdelen gegrepen worden.
Deze handschoenen bevatten geen stoffen in hoeveelheden waarvan bekend 
is of vermoed wordt dat ze een nadelig effect hebben op de hygiëne of de 
gezondheid van de gebruiker onder de beoogde gebruiksomstandigheden. Het 
ontwerp veroorzaakt geen ongemak of irritatie bij de drager.
Neem voor meer informatie contact op met de fabrikant. 

Handleiding nr. R141 index 0422

NL
BIJSLUITER VAN DE FABRIKANT VAN PBM’S VAN CATEGORIE II

Referentie: FOREST Deze modellen zijn ontworpen om de gebruiker te 
beschermen tegen mechanische agressies waarop de norm EN388 +A1 
van toepassing is, behalve tegen krachtige insnijding ISO13997 (voorbeeld: 
mechanische agressies die voorkomen bij tuinieren of doe-het-zelf werk).

Dit type handschoen werd onderworpen aan een EU-typeonderzoek (module B) 
door het IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX, erkend 
organisme nr. 0072.

De markering  op deze handschoen betekent dat ze voldoet aan de essentiële 
gezondheids- en veiligheidseisen van de Europese Verordening 2016/425 
betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen.
Dit product voldoet aan de eisen van de normen:
EN 388 + A1 (2018): mechanische gevaren
EN ISO 21420 (2020): Algemene vereisten
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EN 388+A1 Slijtvastheid (4 niveaus)
Snijvastheid (5 niveaus)
Scheurvastheid (4 niveaus)
Prikweerstand (4 niveaus)
Snijweerstand in overeenstemming met ISO 13997
(6 niveaus, A t.e.m. F)

3
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1
X

Een hoog niveau duidt op een goede bescherming (0: niveau 1 niet bereikt, X: 
test niet uitgevoerd). 
De prestatieniveaus zijn van toepassing op de palm van de handschoen.
De prestatieniveaus worden alleen gegarandeerd op de handpalm van de 
handschoen in nieuwstaat (niet gewassen of geregenereerd).
Bij handschoenen met meerdere lagen weerspiegelt de algemene classificatie 
niet noodzakelijk de prestaties van de buitenste laag.

Taglie standard:
Dimensione della mano Giro della mano Lunghezza della mano

8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Destrezza: Livello 5
Pulizia: Nessuna manutenzione richiesta.
Stoccaggio: Conservare i guanti nella loro confezione originale al riparo 
dall’umidità. In caso di apertura, allegare una copia del presente foglietto all’unità 
più piccola di confezionamento.
Invecchiamento: Il DPI stoccato nella sua confezione originale al riparo 
dall’umidità e dalla luce resta inalterato nel tempo. Dopo l’utilizzo, esaminare 
i polsini per rilevare il minimo difetto o qualsiasi imperfezione. Scartare i guanti 
che presentano lacerazioni, fori e scuciture.

La dichiarazione UE di conformità del prodotto è accessibile dal sito internet: 
www.rostaing.com

AVVERTENZA: i rischi non menzionati nelle presenti istruzioni non sono 
coperti.
Composizione: Esterno: pelle di capra; rinforzo palmo: crosta in bovino + 
schiuma poliuretanica; materiali esterni dorso 100% poliestere + membrana 
poliuretanica; bordo a coste polso: 100% poliestere nero.
I guanti non devono essere indossati se sussiste il rischio di impigliamento nelle 
parti in movimento di una macchina.
Questi guanti non contengono sostanze in quantità tali da essere note 
o sospettate attualmente di avere effetti nocivi sull’igiene o sulla salute 
dell’utilizzatore nelle condizioni d’uso prevedibili. La sua progettazione non 
causa fastidi o irritazioni a chi lo indossa.
Per ulteriori informazioni rivolgersi al produttore. 
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IT
NOTA INFORMATIVA DEL FABBRICANTE DI DPI DI CATEGORIA II

Riferimento: FOREST questi modelli sono stati progettati per proteggere 
l’utilizzatore dalle aggressioni meccaniche oggetto della norma EN388 + A1 a 
esclusione di una potenza di taglio elevata ISO13997 (esempio: aggressioni 
meccaniche durante i lavori di giardinaggio o di bricolage).

Questo tipo di guanto è stato sottoposto ad esame UE del tipo (modulo B) da 
parte dell’IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX organismo 
notificato N° 0072.

La marcatura  apposta sul presente guanto denota il rispetto dei requisiti 
essenziali in materia di salute e sicurezza del regolamento europeo 2016/425 
riguardante i dispositivi di protezione individuale.
Questo prodotto soddisfa i requisiti delle norme:
EN 388 + A1 (2018): rischi meccanici
EN ISO 21420 (2020): Requisiti generali
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EN 388+A1 Resistenza all’abrasione (4 livelli)
Resistenza al taglio per tranciatura (5 livelli)
Resistenza alla lacerazione (4 livelli)
Resistenza alla perforazione (4 livelli)
Resistenza al taglio secondo ISO 13997 (6 livelli da A a F)

3
1
2
1
X

Un livello elevato indica una buona protezione (0: livello 1 non raggiunto, X: 
prova non effettuata). 
I livelli di prestazione hanno validità per quanto riguarda il palmo dei guanti.
I livelli di prestazione sono garantiti solo sul palmo del guanto nuovo (né lavato, 
né rigenerato).
Per i guanti con diversi strati, la classificazione globale non riflette 
necessariamente la prestazione dello strato più esterno.

FOREST

3121X

EN 388+A1
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ES
NOTA INFORMATIVA DEL FABRICANTE EPI DE CATEGORÍA II

Referencia: FOREST estos modelos han sido diseñados para proteger al 
usuario de las agresiones mecánicas cubiertas por la norma EN388 +A1 
excepto los cortes elevados de la ISO13997 (ejemplo: agresiones mecánicas 
que ocurren en trabajos de jardinería o bricolaje).

Este tipo de guante ha sido sometido a un examen UE de tipo (módulo B) por 
IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX organismo notificado 
N.° 0072.

El marcado  que lleva este guante significa que cumple las exigencias 
esenciales de salud y seguridad del Reglamento europeo 2016/425 relativo a 
los equipos de protección individual.
Este producto responde a las exigencias de las normas:
EN 388 + A1 (2018): riesgos mecánicos
EN ISO 21420 (2020): Exigencias generales
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EN 388+A1 Resistencia a la abrasión (4 niveles)
Resistencia al corte por troceado (5 niveles)
Resistencia al desgarro (4 niveles)
Resistencia a la perforación (4 niveles)
Resistencia al corte según ISO 13997 (6 niveles de A a F)

3
1
2
1
X

Un nivel elevado indica una buena protección (0: nivel 1 no alcanzado, X: prueba 
no efectuada).
Los niveles de resultado solo son válidos en la palma del guante.
Los niveles de resultado sólo se garantizan en la palma del guante en estado 
nuevo (ni lavado, ni regenerado).
Para los guantes constituidos por varias capas, la clasificación global no refleja 
necesariamente el rendimiento de la capa más externa.

Números estándares:

CZ
INFORMAČNÍ PŘÍRUČKA VÝROBCE OOP KATEGORIE II

Katalogové číslo: FOREST tyto modely byly navrženy tak, aby chránily uživatele 
před mechanickými vlivy, na které se vztahuje norma EN388 +A1 s výjimkou 
vysokého rizika pořezání ISO13997 (příklad: mechanické vlivy vyskytující se při 
zahradnických nebo kutilských pracích).

Tento typ rukavic prošel typovou zkouškou EU (modul B), které provedl 
oznámený subjekt IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX 
N° 0072.

Označení  na rukavici znamená, že rukavice splňuje základní zdravotní a 
bezpečnostní požadavky evropského nařízení 2016/425 o osobních ochranných 
prostředcích.
Tento výrobek splňuje požadavky norem:
EN 388 + A1 (2018): mechanická rizika
EN ISO 21420 (2020): Obecné požadavky
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EN 388+A1 Odolnost proti odřeninám (4 úrovně)
Odolnost proti prořezu (5 úrovní)
Odolnost proti roztržení (4 úrovně)
Odolnost proti perforaci (4 úrovně)
Odolnost proti proříznutí podle ISO 13997 (6 úrovní A až F)

3
1
2
1
X

Vysoká úroveň znamená dobrou ochranu (0: úroveň 1 nedosažena, X: test 
neproveden).
Úrovně výkonu jsou platné na dlani rukavice.
Úrovně výkonnosti jsou zaručeny pouze na dlani, když jsou nové (ani neoprané 
ani regenerované).
U vícevrstvých rukavic nemusí celková klasifikace nutně odrážet výkonnost 
nejsvrchnější vrstvy.

Standardní velikosti:

GR
ΕΝΗΜΕΡΩΤΙΚΟ ΦΥΛΛΑΔΙΟ ΤΟΥ ΚΑΤΑΣΚΕΥΑΣΤΗ ΜΑΠ 

(ΜΕΣΩΝ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ) ΚΑΤΗΓΟΡΙΑΣ ΙΙ

Κωδικός: FOREST Αυτά τα μοντέλα έχουν σχεδιαστεί για να προστατεύουν τον 
χρήστη από μηχανικές προσβολές ή καταπονήσεις που καλύπτονται από το 
πρότυπο EN388+A1 εξαιρουμένης της υψηλής κοπής ISO13997 (παράδειγμα: 
μηχανικές προσβολές που απαντώνται κατά τις εργασίες κηπουρικής και 
δραστηριοτήτων DIY).

Αυτός ο τύπος γαντιών έχει αποτελέσει αντικείμενο ελέγχου ΕΕ τύπου (ενότητα 
Β) που εκδίδεται από τον κοινοποιημένο οργανισμό IFTH Αριθμ. 0072 Avenue 
Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX.

Η σήμανση   που είναι τοποθετημένη πάνω στο γάντι σημαίνει την τήρηση των 
βασικών απαιτήσεων υγείας και ασφαλείας της ευρωπαϊκής οδηγίας 2016/425 
σχετικά τον εξοπλισμό ατομικής προστασίας.
Αυτό το προϊόν πληροί τις απαιτήσεις των προτύπων:
EN 388 + A1 (2018): μηχανικοί κίνδυνοι
EN ISO 21420 (2020): Γενικές απαιτήσεις
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EN 388+A1 Ανθεκτικό στην τριβή (4 επίπεδα)
Ανθεκτικό στον τεμαχισμό (5 επίπεδα)
Δεν σχίζεται (4 επίπεδα)
Δεν τρυπιέται (4 επίπεδα)
Δεν κόβεται σύμφωνα με το ISO 13997 (6 επίπεδα A à F)

3
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1
X

Το υψηλό επίπεδο υποδεικνύει καλή προστασία (0: δεν επιτεύχθηκε το επίπεδο 
1 ή Α, X: η δοκιμή δεν εκτελέστηκε).
Τα επίπεδα απόδοσης δεν είναι απολύτως εγγυημένα παρά μόνον στην παλάμη 
του γαντιού όταν είναι καινούργιο (δεν έχει πλυθεί, δεν έχει υποστεί ποιοτική 
αποκατάσταση).
Για γάντια που αποτελούνται από διάφορα στρώματα, η συνολική ταξινόμηση 
δεν αντικατοπτρίζει απαραίτητα την απόδοση του πιο εξωτερικού στρώματος.

Τυπικά μεγέθη:

HU
II. KATEGÓRIÁJÚ EVE GYÁRTÓ TÁJÉKOZTATÓ ADATLAP

Hivatkozás: FOREST ezeket a modelleket az EN388 szerinti mechanikus 
behatások ellen tervezték, az ISO13997 szerinti erős vágáson kívül (például: 
szögesdrót elhelyezési munkák során előforduló mechanikus behatások).

Ezen a kesztyűtípuson EU- típusvizsgálatot végzett (B modul) az IFTH Avenue 
Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX 0072 számú bejelentett szervezet.

A kesztyűn elhelyezett  jelölés azt jelenti, hogy a kesztyű megfelel az 
egyéni védőfelszerelésekre vonatkozó 2016/425 európai rendelet lényeges 
egészségügyi és biztonsági követelményeinek.
Ez a termék megfelel az alábbi szabványok követelményeinek:
EN 388 + A1(2018): mechanikai kockázatok
EN ISO 21420 (2020): Általános követelmények
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EN 388+A1 Kopásállóság (4. szint)
Vágásállóság (5. szint)
Szakadásállóság (4. szint)
Átszúrással szembeni ellenállás (4. szint)
Vágásállóság az ISO 13997 szerint (6 szint A-tól F-ig)

3
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2
1
X

A magas szint jó védelmet jelent (0: 1. szintet nem érte el, X: próbát nem 
végeztek). 
A teljesítményszintek a kesztyű tenyerére érvényesek.
A teljesítményszintek csak a tenyéren és a kesztyű új (nem mosott, nem 
felújított) állapotában garantáltak
Több rétegből álló kesztyűk esetén az általános besorolás nem feltétlenül a 
legkülső réteg teljesítményét tükrözi.

Standard méretek:

SL
NAVODILA PROIZVAJALCA OZO KATEGORIJE II

Artikel: FOREST Ta model je bil zasnovan, da zaščiti uporabnika pred 
mehanskimi poškodbami, ki jih zajema standard EN388 +A1 za zaščito pred 
urezninami ISO13997 (primer: mehanske poškodbe med vrtnarskimi ali drugimi 
domačimi opravili).

Ta vrsta rokavice je bila predmet ES-pregleda tipa (modul B), ki ga je izvedel 
IFTH Avenue Guy de Collongue 69134 ECULLY CEDEX, priglašeni organ 
št. 0072.

Oznaka , pritrjena na to rokavico, pomeni skladnost z bistvenimi zdravstvenimi 
in varnostnimi zahtevami evropske uredbe 2016/425 o osebni zaščitni opremi.
Ta izdelek izpolnjuje zahteve standardov:
EN 388 + A1 (2018 ): mehanska tveganja
EN ISO 21420 (2020): Splošne zahteve

3121X

EN 388+A1 Odpornost proti obrabi (4 stopnje)
Odpornost proti zarezam (5 stopenj)
Odpornost proti raztrgu (4 stopnje)
Odpornost proti prebadanju (4 stopnje)
Odpornost proti zarezam po ISO 13997 (6 stopenj A do F)

3
1
2
1
X

Visoka raven kaže na dobro zaščito (0: raven 1 ni dosežena, X: test ni opravljen).
Stopnje učinkovitosti veljajo na dlani rokavice.
Ravni zmogljivosti so zagotovljene le na dlani nove rokavice, ki ni bila niti oprana 
niti regenerirana.
Pri rokavicah, sestavljenih iz več plasti, splošna klasifikacija ne odraža nujno 
učinkovitosti najbolj zunanje plasti.

Standardne velikosti:

EE
II KATEGOORIA ISIKUKAITSEVAHENDI TOOTJA TEABELEHT

Viitenumber: FOREST - need mudelid on projekteeritud kasutaja kaitsmiseks 
mehaaniliste vigastusetekitajate vastu, mida hõlmab standard EN388 +A1, 
välja arvatud ISO13997 suure sisselõikejõu eest (näiteks: mehhaanilised 
vigastusetekitajad aiatöödel ja hobiremonditöödel).

Seda tüüpi kindale on teinud ELi tüübihindamise (moodul B) IFTH Avenue Guy 
de Collongue 69134 ECULLY CEDEX, teavitatud asutus Nr 0072.

Märgis  sellel kindal tähendab, et kinnas vastab isikukaitsevahendeid käsitleva 
Euroopa määruse 2016/425 peamistele tervishoiu- ja ohutusnõuetele.
See toode vastab järgmiste standardite nõuetele:
EN 388 + A1 (2018): mehaanilised riskid
EN ISO 21420 (2020): Üldnõuded

3121X

EN 388+A1 Vastupidavus hõõrdumisele (4 taset)
Vastupidavus sisselõikamisele (5 taset)
Vastupidavus rebenemisele (4 taset)
Vastupidavus läbitorkamisele (4 taset)
Vastupidavus läbilõikamisele vastavalt standardile ISO 13997 
(6 taset A–F)

3
1
2
1
X

Kõrge tase näitab head kaitset (0: tase 1 saavutamata, X: katset ei ole tehtud). 
Kaitsetasemed kehtivad kinnaste peopesal.
Kaitsetasemed on tagatud ainult kinda peopesal uuelt (mida ei ole veel pestud 
ega taastatud).
Mitmekihiliste kinnaste puhul ei näita üldine klassifikatsioon tingimata kõige 
välimise kihi kaitsetaset.

Standardsuurused:

Tamaño de la mano Contorno de la mano Longitud de la mano
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Destreza: Nivel 5
Limpieza: No se exige ningún tipo de mantenimiento.
Almacenamiento: Guardar los guantes en su embalaje de origen al abrigo de la 
luz y de la humedad. En caso de que se hubieran desembalado, adjuntar una 
copia de esta nota al nuevo embalaje más pequeño.
Envejecimiento: El EPI almacenado en su embalaje de origen al abrigo de la 
humedad y de la luz no se altera con el paso del tiempo. Después de haberlos 
utilizado, examine los manguitos para localizar el más mínimo fallo o cualquier 
imperfección. No utilizar guantes con desgarros, agujeros o costuras sueltas.

La declaración UE de conformidad del producto es accesible a través del sitio 
web: www.rostaing.com

ADVERTENCIA: los riesgos que no se mencionan en este folleto no están 
cubiertos.
Composición: Exterior: piel de cabra; refuerzo palma: serraje de bovino + 
espuma de poliuretano; material exterior dorso 100 % poliéster + membrana de 
poliuretano; ribete de muñeca: 100 % poliéster negro.
No use los guantes si existe riesgo de enganche con piezas de máquinas en 
movimiento.
Estos guantes no contienen sustancias a tales niveles que sean conocidas o 
sospechosas actualmente de tener efectos perjudiciales para la higiene o la 
salud del usuario en las condiciones previstas de uso. Su diseño no provoca 
molestias ni irritación al usuario.
Para información adicional dirigirse al fabricante. 

Folleto n.° R141 índice 0422

Velikost ruky Obvod ruky Délka ruky
8 203 182
9 229 192

10 254 204
11 279 215

Zručnost: Úroveň 5
Čištění: Není požadována žádná údržba.
Skladování: Rukavice skladujte v původním balení, chraňte před vlhkem. V 
případě zbavení původních vlastností, přiložte kopii tohoto letáku s nejnovějším 
obalem.
Zastarávání: Vlastnosti OOP, který je uložen ve svém původním obalu a je 
chráněn před vlhkostí a světlem se s časem nemění. Po každém použití 
zkontrolujte, zda nejsou na rukavicích/manžetách žádné známky poškození 
nebo vady. Zlikvidujte rukavice, které jsou roztržené, děravé, nebo mají poničené 
švy.

Prohlášení EU o souladu výrobku s normou je k dispozici na internetu: www.
rostaing.com

UPOZORNĚNÍ: ochrana proti rizikům, která nebyla zmíněna není zaručena.
Složení: Exteriér: kozina; výztuha dlaně: štípaná hovězí kůže + polyuretanová 
pěna; vnější materiály hřbet 100% polyester + polyuretanová membrána; 
žebrování manžety: 100% černý polyester.
Rukavice by se neměly nosit tam, kde hrozí nebezpečí zachycení pohyblivými 
součástmi stroje.
Rukavice neobsahují látky v množstvích, u kterých jsou známé nebo možné 
škodlivé účinky na hygienu nebo na zdraví uživatele v předpokládaných 
podmínkách použití. Jejich provedení nezpůsobuje uživatelům nepohodlí ani 
podráždění.
Pro všechny dostupné informace se obraťte na výrobce. 

Zpráva n° R141 index 0422

Μέγεθος χεριού Περίμετρος χεριού Μήκος χεριού
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Επιδεξιότητα: Επίπεδο 5
Καθαρισμός: Δεν απαιτείται συντήρηση .
Αποθήκευση: Τα γάντια φυλάσσονται στην αρχική τους συσκευασία μακριά από 
υγρασία. Σε περίπτωση αποσυσκευασίας, επισυνάψτε ένα αντίγραφο αυτού του 
φύλλου οδηγιών με τη νέα μικρότερη συσκευασία.
Παλαίωση: Τα ΜΑΠ που αποθηκεύονται στην αρχική τους συσκευασία μακριά 
από υγρασία και φως δεν αλλοιώνονται με την πάροδο του χρόνου. Πριν από 
κάθε χρήση, εξετάστε τα γάντια για τυχόν ελαττώματα ή ατέλειες. Απομακρύνατε 
τα γάντια που έχουν σχισίματα, τρύπες, ξεφτίσματα.

Η δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι προσβάσιμη μέσω του δικτυακού τόπου: 
www.rostaing.com

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: οι κίνδυνοι που δεν αναφέρονται στις παρούσες 
οδηγίες χρήσης δεν καλύπτονται.
Σύνθεση: Εξωτερικό: δέρμα κατσίκας, ενίσχυση παλάμης: μη κατεργασμένο 
δέρμα βοοειδών + αφρός πολυουρεθάνης· εξωτερικά υλικά πίσω 100% 
πολυεστέρας + μεμβράνη πολυουρεθάνης. άκρη πλευρών καρπών: 100% 
μαύρος πολυεστέρας.
Δεν πρέπει να φοράτε τα γάντια όταν υπάρχει κίνδυνος να πιαστούν από μέρη 
μηχανήματος που βρίσκεται σε κίνηση.
Τα γάντια αυτά δεν περιέχουν καμία ουσία σε επίπεδα που είναι γνωστά ή 
εικάζεται ότι έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στην υγιεινή ή την υγεία του χρήστη 
υπό προβλέψιμες συνθήκες χρήσης. Ο σχεδιασμός του υλικού δεν προκαλεί 
καμία ενόχληση ή ερεθισμό στον χρήστη.
Για περισσότερες πληροφορίες, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή. 

Οδηγίες χρήσης αριθμ. R141 δείκτης 0422

Kézméret A kéz kerülete A kéz hossza
8 203 182
9 229 192

10 254 204
11 279 215

Kézügyesség: 5. szint
Tisztítás: Nem igényel karbantartást.
Tárolás: A kesztyűt eredeti csomagolásában, nedvességtől védve kell tárolni. 
Átcsomagolás esetén ennek a leírásnak a másolatát helyezze a kisebb 
kiszerelésbe.
Öregedés: Az eredeti csomagolásban, nedvességtől és fénytől védve tárolt EVE 
nem változik idővel. Használat után vizsgálja át a karvédőt, hogy észrevegye 
rajta a legkisebb hibát vagy sérülést. Távolítsa el a szakadt, lyukas kibomlott 
varrású kesztyűket.

A termék EU-megfelelőségi nyilatkozata elérhető a következő internetes 
webhelyen: www.rostaing.com

FIGYELMEZTETÉS: az ebben a leírásban nem említett kockázatokkal 
szemben nem nyújt védelmet.
Összetétel: Külső rész: kecskebőr; tenyér erősítése: hasított marhabőr + 
poliuretán hab; kézfej külső anyagai 100% poliészter + poliuretán membrán; 
mandzsetta oldalsó szegély: 100% fekete poliészter.
A kesztyűt nem szabad viselni akkor, ha mozgásban lévő gépalkatrészek 
behúzhatják.
Ezek a kesztyűk nem tartalmaznak olyan mértékben olyan anyagot, amelyről 
ismert vagy feltételezett, hogy az előre látható használati körülmények között 
káros hatással van a felhasználó higiéniájára vagy egészségére. Kialakítása 
nem okoz kényelmetlenséget vagy irritációt a viselőjének.
Minden további információért forduljon a gyártóhoz. 

R141 számú útmutató, index: 0422

Velikost roke Obrat roke Dolžina roke
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Gibljivost: Stopnja 5
Čiščenje: Vzdrževanje ni zahtevano.
Skladiščenje: Hranite rokavice v originalni embalaži, zaščitene pred vlago. Če jih 
boste prepakirali, priložite kopijo teh navodil v novo, manjšo embalažo.
Staranje: OZO, shranjena v originalni embalaži, zaščiteni pred vlago in svetlobo, 
se sčasoma ne spremeni. Po uporabi preglejte rokavice/manšete, če imajo 
kakršne koli napake ali pomanjkljivosti. Zavrzite rokavice, ki imajo raztrganine, 
luknje, razparane šive.

Izjava EU o skladnosti proizvoda je na voljo na spletni strani: www.rostaing.com

OPOZORILO: Tveganja, ki niso navedena v tem navodilu, niso zajeta.
Sestava: Zunanjost: kozje usnje; ojačitev dlani: cepljena kravja koža + 
poliuretanska pena; zunanji materiali: hrbtni del 100-% poliester + poliuretanska 
membrana; rebra za manšete: 100-% črn poliester.
Nošenje rokavic se odsvetuje, kadar obstaja nevarnost, da bi se lahko ujele v 
premikajoče se strojne dele.
Te rokavice ne vsebujejo snovi v takšnih količinah, za katere je doslej znano 
ali se domneva, da v predvidljivih pogojih uporabe škodljivo vplivajo na higieno 
ali zdravje uporabnika. Njihova zasnova uporabniku ne povzroča nelagodja ali 
draženja.
Za dodatne informacije se obrnite na proizvajalca. 

Obvestilo št. R141 indeks 0422

Käe suurus Käe ümbermõõt Käe pikkus
8 203 182
9 229 192
10 254 204
11 279 215

Esemete käsitsetavus: Tase 5
Puhastamine: Hooldus ei ole nõutav.
Hoidmine: Hoida kindaid originaalpakendis kaitstult niiskuse eest. Kui kindad on 
originaalpakendist välja võetud, lisada selle teabelehe koopia uude väiksemasse 
pakendisse.
Vananemine: Originaalpakendis kaitstult niiskuse ja valguse eest hoitud 
isikukaitsevahend aja jooksul ei muutu. Pärast kasutamist kontrollida, et 
kinnastel ei ole vähimaidki defekte või vigu. Rebenenud, aukudega, lahtiste 
õmblustega kindad kasutuselt kõrvaldada.

Toote ELi vastavusdeklaratsioon on kättesaadav veebisaidil: www.rostaing.com

HOIATUS: sellel teabelehel nimetamata riskide puhul ei ole kaitse tagatud.
Koostis: Väljast: kitsenahk; peopesa tugevdus: veise laustnahk + vahtkumm; 
käeseljal välismaterjalid 100% polüester + polüuretaanmembraan; randmeosa 
soonik: 100% must polüester.
Kindaid ei tohi kanda, kui esineb masina liikuvate osade vahele tõmbamise oht.
Need kindad ei sisalda sellisel määral aineid, mille puhul oleks praeguse seisuga 
teada või võiks kahtlustada, et neil on ettearvatavates kasutustingimustes 
kahjulikud mõjud kasutaja hügieenile või tervisele. Kinda disain ei tekita kandjale 
ebamugavust ega ärritust.
Täiendava teabe saamiseks palun pöörduda tootja poole. 

Teatis nr R141 tähis 0422
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